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Egy püspök a magyarnyelvröl.
Bullies Zsigmond, a kassai püspök 

egy pásztorlevelet intézett újév napján 
egyházmegyéje papságához, melyben a 
magyar nyelv ápolását és terjesztését 
ajánlja. E főpapi levél igen lelkesítő 
és tanulságos és érdekesnek tartjuk 
ennek egy részét közölni.

Főpásztori működésemnek egyik 
teendője nz, hogy évenként bejárjam 
egyházmegyém egy-egy részét, hogy hí­
veim között bérmálás szentségét kiosz- 
szam. A mikor e vidékeket bejártam, 
felmerültek emlékezetemben hazánk 
múltjának azon dicső napjai, melyek e 
vidékeken minden helységet, minden 
templomot, minden emléket, a múltból 
fennmaradt minden romot reánk magya­
rokra különösen emlékezetessé tettek; 
eszembe jutottak őseink, kik saját vé­
rükkel védelmeztek meg minden talp­
alatnyi földet és készebbek voltak él­
töket áldozni, semhogy hazánk terüle­
téből bármit is ellenséges kézre kerülni 
engedjenek.

És a midőn megfordultam azon szá­
mos, magyar nevii községben, a mikor 
haliám azokat a régi zamatos hangzású 
magyar neveket, melyeket e vidéken 
élő családok viselnek, és azt tapasz­
taltam, hogy e községek lakossága nem 
érti nyelvünket, hogy e magyar hang­
zású családi nevek viselői nem magya­
rul zengik az Isten dicsőségét, hogy a 
vidékeken Magyarországról, a mi édes 
hazánkról csak annyit tud a nép, hogy

A hitel.
(Kivonat Sasvári Ármin a budapesti keres­
kedelmi múzeum titkárának „A tudakozó 
irodák r ó 1“ szóló tannhnftnynti jelen­

téséből.)
(Folytatás.)

Az európai kontinens legnagyobb 
tudakozó irodája kétségkívül a Schimel- 
pfeng-féle A kereskedők, kiket meg­
kérdeztem, ezt az intézményt egyhan­
gúlag sokkal magasabbra helyezik a 
többi vállalatoknál. Ez a tudakozó 
iroda nem vállalat, hanem intézmény, 
mely alaposan megfontolt elvek nyomán 
indult.

A jó tudakozó irodára első sorban 
nem a hitelnyújtónak, hanem a hitel­
keresőnek van szüksége.

A becsületes kereskedő, aki észre­
veszi, hogy irigy versenytársak rágal­
mazzák, vagy könnyelmű, felületes re- 
chercheur-ök túlozzák az ő pillanatnyi 
zavarát, hol védekezzék a láthatatlan 
ellenség ellen? Kit hívjon fel tanúnak, 
mikor összetévesztik őt egy hasonló 
nevű szédelgővel? Kinek az ajánlatát 
kérje ki, midőn hosszú évek tapasz­
talataira, a maga ügyességére és ki­
próbált szakértelmére támaszkodva egy 
szerencsés conceplióju vállalatba kezd 
és mint kezdő — a személyhitel hiá­
nyos szervezete miatt — nem bir hi­
telt kapni ? Az alakuló olcsó személy­
idtől-egyletek betevői micsoda alapon 
valósítsák meg üdvös tervüket, a szo- 
mélyhitel-keresők viszonyai felől hol 
szerezzenek alapos tájékozást ?

Magyarországon — ahol most indul 
igazán fejlődésnek az ipar és a keres­
kedelem — a sok kezdő miképen sze­
rezzen a külföldről olcsó hitelt, jó 
munkagépeket, ha közéjük és a külföldi 
ipar közé oda nem áll egy megbízható

ő is ezen hazának polgára, de nem érti 
annak nyelvét, annak édes anyai beszé­
dét ; akkor átjárta lelkemet a keserű­
ség, és azon szent fogadást tettem ma­
gamban, hogy a mennyire ez püspöki 
hivatásommal megegyezik, hogy a meny­
nyiben nekem, mint nem csupán püs­
pöknek, hanem törvényeink, alkotmá­
nyunk értelmében a magyar állam egyik 
hivatott őrének és törvényhozójának le­
het és kell, arra fogok törekedni, hogy 
ez állapot jobbra forduljon.

Tudóm, Tisztelendő Testvérek, hogy 
erre hatni, ezt keresztülvinni, első sor­
ban az államnak feladata és köteles­
sége ; az államnak, mely közegei a ta­
nítók, a nép nevelői által hat arra, hogy 
a magyar állam népe ne csak névre, 
hanem érzületére is, nyelvre nézve is 
magyar legyen Ebből kifolyólag első 
sorban az iskola azon hely, a hol ezt 
a nagy eszmét megvalósítani, ezt a nagy 
kötelességet teljesíteni kell. Ám Tisz­
telendő Testvérek, ha nem csupán a 
törvény betűjét keressük, hanem be 
akarunk hatni annak szellemébe, akkor 
e kötelességből ki kell vennünk nekünk 
is a minket megillető részt.

Nem akarom a politikát a temp­
lomba bevinni ott annak nincsen helye, 
de annyit mint magyar püspöknek ma­
gyar törvényhozónak kötelességem szem 
előtt tartani, hogy a gondjaira bízott 
hívek ne csak vallásos emberekké, de 
tisztességes, jőravaló honpolgárokká is 
neveltessenek, tíz ország, melyet Isten 
nekünk földi vándorlásunk számára ki­

tudakozó iroda, mely ő róluk tájékoz­
tatja a külföldit, őket pedig a külföldi 
felől ? Nincs-e feltétlenül szükségünk 
olyan autonom tudakozó irodára, mely­
nek hazai személyzete alaposan ismeri 
a honi viszonyokat és szoros kapcso­
latban áll egy nagy és tekintélyes kül­
földi irodával, amely az ittenit szer­
vezi, patronizálja és a kölcsönös tapasz­
talatok kicserélésével emennek is ma­
gának is szolgálatokat tesz?

1 Ítélt keresnek nálunk .- z egyesek 
és telkeresőül lép fel — a beruhá­
zások, az import és az igényelt szellemi 
tőke tekintetében — az egész ország.

Az egyes hitelkeresők tekintetében 
az amerikai Egyesült Államok keres­
kedői igen czélszerü elvet kezdenek 
alkalmazni: maguk szolgáltatják az 
adatokat valamely jól szervezett tuda­
kozó irodának, amelynek előterjesztik 
a mérlegeiket. A becsületes kereskedő; 
aki nem fél a nyilvánosságtól, ezt szí­
vesen teszi és csak magának használ. 
És ha ez a szokás általánossá válnék, 
a szédelgő ezég már azzal is fölkel­
tené a gyanút, hogy ehhez a szokás­
hoz nem alkalmazkodik. És a szédelgő 
ezégek ártalmatlanná tétele az egész­
séges és becsületes kereskedelemre a 
legnagyobb jótétemény. Az,’ hogy az 
illető ezég dijat fizessen, ki van zárva; 
a jó tudakozó iroda az értesítést nem 
a tudakolt, hanem a tudakozó czéggel 
fizetteti.

Azt mondani is felesleges, hogy 
az érdekeltek által szolgáltatott ada­
tok csak a nyersanyagot képezik, me­
lyet a tudakozó iroda úgyszólván ki­
készít : az adatokat ellenőrzi.

Ezt az ellenőrzést két tényező 
gyakorolja: a tudakozó iroda hivatás- 
szerű levelezője és a kereskedő-világ.

tűzött, Magyarország, kell tehát, hogyn 
népe is magyar legyen, érzésében, gon­
dolkozásában, nyelvében egyaránt. Mert 
hiszen emberek mindig fogják lakni a 
hármas bérez és négy folyó hazáját, 
de e haza csak addig lesz magyar, mig 
magyar nép lakik benne; nemzetünk 
csak addig fog itt uralkodni, mig szív­
ben és nyelvben magyar lesz; felséges 
királyunk csak úgy érezheti magát és 
trónját biztosan és szilárdan, mig egy 
számban erős és érzelemben hűséges 
magyar nép tanyázik a Kárpátoktól az 
adriáig. És ne mondjátok nekem, hogy 
ez a múltban sem volt igy, s hogy ez 
az ország mégis Magyarország maradt; 
mert mások voltak a viszonyok a múlt­
ban, mások a jelenben, mikor az államok 
nyelv és nemzetiségek csoportosulása 
szerint alakulnak, Nekünk kiváló köte­
lességünk a jelenben helyreütni a múlt 
mulasztásait. De ne értsetek félre Tisz­
telendő Testvérek ! nem azt akarom én 
mondani, hogy a gondjainkra bízott hí­
vek anyanyelvét elvegyük, hanem csak 
azt, hogy szerezzük meg az állam nyel­
vének az őt megillető jogokat, hogy a 
nemzet egységes és ez által erős és 
hatalmas legyen.

A mennyire tehát tehetségünkben 
áll, Tisztelendő Testvérek, pótolnunk 
kell a múlt idők mulasztásait. A jeleu 
év folyamán egyházmegyém összes plé­
bániáiról összeállított törzskönyv igen 
sok megsziyelendő tanulságot szolgál­
tatott nekem. Elszomorodtam azon. mi­
dőn azt olvastam ki a beküldött kimu-

Lássuk először is a hivatásszerű 
levelezőt.

Ennek feladata figyelemmel kisérni 
városának vagy kerületének piaczi és 
üzleti viszonyait; kipuhatolni, hogy 
az egyes kereskedők üzletmenete mi­
lyen ; óvatolásoknál és csődöknél kik 
károsodnak érzékenyen; elemi csapá­
sok és más katasztrófák mennyiben 
érintik és fordulnak elő olyan mozza­
natok, melyek a hitelnyújtót óvatos­
ságra késztetik; jelentik, hogy a ne- 
táni „pánik“ nem-e indokolatlan, nom-e 
áll a . hitelnyújtónak érdekében a jó 
vevőt pillanatnyi múló jellegű zavará­
ban támogatni és a meg nem érde­
melt bukás elhárítása által a jó fo­
gyasztót magának megtartani, idétlen 
szigor mellőzése által önmagát nem 
károsítani.

Ilyen fizetett levelezőt — akinek 
lehetőleg páratlannak, a versenytársak 
viszályául kívül állónak kell lennie, 
aki nőm szabad hogy mint ügynök­
vagy Äiint bizományos érdekelve le­
gyen -í- csak nagyobb tudakozó iroda 
tarthat, amelynek ügyforgalma széles 
körre terjed ki, amely évente elég hi- 
telértesitést „fogyaszt“, úgy hogy egy 
levelező tartása üzleti szempontból 
kifizethesse magát, vagy legalább úgy, 
hogy a levelező — bővebb mellékke­
resetet találván — a tudakozó irodá­
nak adott jelentéseire súlyt fektessen.

A levelező feladata meg lesz köny- 
nyitve 'az által, hogy —• főnöke sűrűn 
fordulván hozzá kérdéseivel — neki 
is többször nyílik alkalma az egyes 
ezégeket mindig újból és újból meg­
figyelni, azok viszonyai felől az intéze­
tet mindig á jour tartani, netán beál­
lott változásokat rövid idő múltával 
jelezni/

tatásokból, hogy mig egyrészt tót ajkn 
híveink majd mindenütt élveznek oktatást 
saját anyanyelvükön, addig a magyar aj­
knak még ott sem vétetnek mindig tekin­
tetbe, ahol többségben vannak s igy ter­
mészetesen még kevésbbé ott, a hol ki­
sebbségben vannak. Gondom lesz rá, hogy 
idővel mindazon hiányok megorvosol- 
tassanak, a melyeknek létezéséről en­
gem egyházmegyémnek ez a törzskönyve 
felvilágosított. Tudom, hogy az életbe­
léptetendő változások előkészítésére idő 
kell, étért adok is reá időt nektek és 
felszólítalak, hogy a folyó évi szeptem­
ber végéig tegyen nekem jelentést min­
den plébános arra nézve, mit lehetne 
tenni az ő plébániája területén, hogy 
az isteni tisztelet rendje oly képen mő- 
dosíttasék, hogy magyar ajkú híveink 
is élvezhessék az Isten igéjét és saját 
nyelvükön zenghessék az Ur dicséretét.

A templom és iskola legyen tehát 
az a hely, Tisztelendő Testvérek, ahol 
ti ezentúl nemcsak a hívek lelki életét 
szolgáljátok, de szolgáljátok egyszers­
mind édes hazánk érdekeit is.

A chicagói kiállítás.
A chicagói kiállítás érdekében 

nagyszabású tevékenységet fejt ki a 
rendezőség. A hivatalos sajtó- és 
tudakozó iroda múlt évi november 
hóban a kiállításról 253.566 nyom­
tatványt küldött szét, azaz hétköz- 
naponkint 9762 példányt. Szétküldött

Az ellenőrzés második tényezője a 
kereskedelmi világ.

A tudakozó iroda, ha még oly ki­
tűnő levelezők felett rendelkezik is, 
ezek értesítéseivel nem érheti be.

Bizonyos közgazdasági események 
visszahatását az egyes kereskedők vi­
szonyaira a kereskedők fogják legjob­
ban megérezni; ők tudják legjobban, 
hogy válságos helyzet közepette ki 
csüggedt és sápadt és ki tudott hideg 
vérrel, lélekjelenléttel, élelmességgel 
küzdeni a nehézségek ellen, ki tudott 
valamely kínálkozó előnyt ügyesen ki­
aknázni, egy kedvező konjunktúrát, egy 
geniális találmányt biztos kézzel érté­
kesíteni.

A kereskedő, aki a maga tapasz­
talatait megírja a tudakozó irodának, 
no higyje, hogy ő egy vállalatnak tesz 
szívességet, hanem gondolja meg, hogy 
egy közhasznú intézmény szolgálatába 
szegődik egy intézménynek, mely vol- 
takép „a kereskedelmi tapasztalatok 
nagy levélhordója“.

A Schimelpfeng iroda egyik leg­
gyakrabban használt levélmintája körül­
belül igy hangzik: „Tisztelt N. ur! 
Négy hónappal ezelőtt kedvező érte­
sítést adtunk Önnek X. úrról; legyen 
szives velünk tudatni, hogy értesítésünk 
bevált-e?“

N. ur vagy jó tapasztalatokat tett 
X. Úrral és akkor ezt a jó vevőt nem 
engedi elhalászni, vagy nem kapta meg 
a pénzét és ezt nem akarja elárulni, 
nehogy X. ur — hitele megrontása 
által — még válságosb helyzetbe 
jusson.

N. ur tehát nem felel az irodának
Erre a következő levelet kapja:
„Bocsánatot kérünk, hogy X. ügy­

felünk érdekében újból alkalmatlanko-
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nevezetesen 199.267 angol, 3549 
német, 3582 spanyol, 2550 franczia, 
1040 portugál!, 1144 svéd, 899 dán, 
214 olasz és 100 holland nyelvű 
nyomtatványt, továbbá 24.257 nyom­
tatott képet a kiállítási épületekről 
és 2678 kőnyomatul képet a gép­
csarnokról. A kiállítási sajtóiroda 
közléseiből a következő érdekesebb 
részleteket említjük fel:

Edison Tamás a villamossági 
csarnokban 35.000 lábnyi területet 
kért és a villamossági osztály főnöke 
Barett ur előtt ugy nyilatkozott, hogy 
ez a kiállítás az ő pályájának mint­
egy zárkövét fogja képezni. A leg­
újabb találmányok egész sorozatát 
szándékozik bemutatni, mely, úgy­
mond, az egész világot bámulatra 
fogja gerjeszteni. Ezen találmányok 
egyike egy motor, melyet bármely 
vasúti mozdonyhoz lehet kapcsolni 
és amely azt eredményezné, hogy a 
legnagyobb sebesség, mely a gőzerő 
mellett óránként 60 angol mérföld 
volt, 100 mérföldre fokoztatnék. A 
vontatáshoz szükséges erőt a gépház­
ból a vágányok fogják a motorhoz 
vezetni.

Az Egyesült Államok mezőgaz­
dasági kormánya az Egyesült Álla­
mokban előforduló élvezhető g o m- 
bákból gyűjteményt fog rendezni, 
mely 200 gombafajt fog feltüntetni; 
beszerez továbbá egy teljes gyűjte­
ményt a köztársaság területén nyírt 
összes gyapjune m ékből.

Ohio állam a kiállítás számára 
térképet készíttet, mely az állam 
talajviszonyait tünteti fel; a 
kiállítás teljessége érdekében mező- 
gazdasági terményekre és állatokra 
nagyobb dijakat tűz ki. Az állam 
faunájából 320 kitömött példányt 
fognak bemutatni.

Az erdészeti csarnok külső 
oszlopzata faoszlopokból fog állani 
és a mezőgazdasági és erdészeti 
csoport főnöke megkereste a köztár­
saság összes államainak kormányait, 
hogy mindegyikük szolgáltasson erre

a czélra 3—3 fatörzset az illető 
államból olyformán, hogy a csarnok 
oszlopaiban az Unió minden faneme 
legyen képviselve.

A b á n y á s z a t i csarnok építé­
séhez 750 tonna vasat és aczélt hasz­
nálnak.

Az »American Society of Mecha­
nical Engineers» bizottságot küldött 
ki, mely mérnöki k é s z ü 1 é k eket 
fog szerkeszteni. A bizottság tagjai 
közt van Chas. G. Emery, aki a 
philadelphiai kiállításon a gőzkazán­
próbákat vezette a Thurston R. II. 
tanár, aki az 1873-iki bécsi kiállításon 
mint amerikai biztos működött.

A chicagói b i z t o s i t ó társu­
latok egy épületet akarnak kiállí­
tani, mely a tüzmentes építmények 
uj módszereit és a tűzveszély esetében 
való kirakodás módszereit fogja fel­
tüntetni.

John Mc. Adám et Co. brooklyni 
ezég a hajóösszeütközések 
elhárítására szolgáló készüléket 
jelentett be. A ezég kis gőzhajóval 
operál, hogy bemutassa a készüléket, 
mely a gőzhajókat legsebesebb menet­
közben hirtelen megállítja. A gőz­
hajót a Michigan-tavon fogják be­
mutatni.

A chicagói papir-iparosok 
klubja, melyhez Indiáira, Illinois, 
Michigan és Wisconsin államok papir- 
gyárosai is tartoznak, egy csarnokot 
építenek, melyben feltüntetik az összes 
papirnemek gyártását a gyártás min­
den frázisában. A csarnokban elő­
állított legjobb minőségű papírra 
kiállítási híreket fognak nyomtatni.

A délafrikai fokföld egyik nagy 
részvénytársulata (De Beers Conso­
lidated Mines Company) gyémánt- 
kiállítást fog rendezni, a hol fel­
tünteti, hogy milyen procedúrákon 
megy át a gyémánt, mielőtt az ék­
szerészhez jut. Feltünteti a gyémánt- 
tartalmú kékes zöld összezuzását, a 
föld mosására használt forgatható 
gépet, a kövek metszését, köszörü­
lését és simítását. Bemutatnak továb­

bá egy kristály tömeget, mely a 
kimberley-bányákban 1870 óta ter­
melt gyémánt összesített mennyiségét 
és súlyát fogja feltüntetni Erre a 
kiállításra a Fokföld kormánya 25,000 
dollárt és a De Beers-társulat szintén 
25,000 dollárt ajánlott fel.

Magyarok egylete Bécsben.
Az a rendkívüli közöny, mely 

ijesztő módon lepi el a bécsi magya­
ros szellemet, megint élő példával 
bizonyult be az egylet január havi 
rendes közgyűlése alkalmával, mert 
a beiratkozott négyszáz tagnak alig 
volt ott tizedrészénél több.

Ez a határtalan közöny már a 
rendesnél is aggasztóbb és akaratlan 
is gondolkozóba ejti az egylet veze­
tőit, hogy vájjon mit lehetne, mit 
kellene tenni a bécsi magyarok éber­
ségének fentartása czéljából.

Sokan azt mondják, hogy az egy­
let nem nyújt a tagjainak semmit. A 
tag fizet és mehet. Az egylet olvasó­
terme és irodája csak 1—2 órán át 
van nyitva és ez nem elég a rendes 
forgalomra. A tagok rendszeres össze­
jöveteléről, érintkezéséről, találkozá­
sáról és együttlétéről gondoskodva 
nincs, legfeljebb 1—2 mulatság alkal­
mával. így aztán a tagok nem tudják 
hogy miért fizetnek.

És ebben van valami. Mert igaz 
ugyan, hogy az egylet az ő czéljai 
közé felvette a szűkölködő honfitársak 
segélyezését, de ez az alapszabályok­
ban is a 3-ik pontot képezi, igy tehát 
csak harmadrendű tényezőt képezhet, 
nem pedig főlényeget, mert az első 
két pont:

a) »A magyar nemzeti érzület és 
a magyar nyelv ápolása.»

b) »A Bécsben tartózkodó magya­
rok közötti tarsasélet előmozdítása» 
úgyszólván alig jutott érvényre. Pe­
dig csakis e kettő fejlesztése által 
lehet a magyar ügynek szolgálatot 
tenni és a tagokat kielégíteni, együtt

tartani és gyarapítani. És nem volna 
nehéz feladat e két pontot is nagyobb 
figyelemben részesíteni, mert az egy­
let vezetése ugyancsak ügyes és 
derék férfiak kezeiben van, akik tud­
nak lelkesülni e szép és nemes ügy­
ért és szívesen fáradoznak az egylet 
érdekében.

Most meg attól félünk, hogy a 
tagsági díjnak 4 frtról 5 frtra való 
felemelése még inkább meg fogja 
nehezíteni a dolog menetét, mert az 
adófelemelés soha se szokott szives 
fogadtatásban részesülni. Az egylet 
pénztárnoka dr. K á 1 m ánMó r helyes 
okadatolással adta elő a felemelésre 
vonatkozó javaslatát és az ő műkö­
dési körének szempontjából igazolva 
volt előterjesztése, de bármily czél- 
szerü és helyes ez intézkedés pénz­
ügyi szempontból, mégis nehezítő 
körülmény a tagok szaporodására 
nézve, mert ha találkoznak is sokan, 
akik a 4 frt helyett az ötöt is szíve­
sen megfizetik, többen vannak talán, 
a kik a négyet se fizették szívesen.

Az egylet közgyűlése január 24-én 
volt megtartva a »Hotel de France» 
termében. A napirend a következő 
8 pontból állott: 1. Évi jelentés és
számadás helybenhagyása. 2. Fel­
ügyelő-bizottsági jelentés jóváhagyása
3. Választmányi tagok választása.
4. Felügyelő-bizottság választása. 5. 
A közgyűlési jegyzőkönyv 2 hitele­
sítőjének és 6. a választott bíróság 
5 tagjának megválasztása. 7. Tag­
illeték megállapítása. 8. A tagok 
által beadott indítványok tárgyalása.

Az évi jelentéshez — melyet la­
punk múlt számában közöltünk, — 
I’ilcz Mór tett néhány észrevételt, 
ezek azonban csak alaki dolgokra 
vonatkoztak, egyébként a jelentés 
egyhangúlag tudomásul vétetett és 
a választmánynak a felmentvény meg­
adatott.

A kisorsolt 9 választmányi tag 
nagyobbrészt újból meg lett választ­
va, ép igy megmaradtak a múlt évi

dunk Önnél, de figyelmeztetjük, hogy
négy hónappal ezelőtt éppen Z. ní­
vóit szives nekünk X. úrról azt az 
alapos tudósítást küldeni, amely Önnek 
oly jó szolgálatot tett.“

N. ur makacsul hallgat: „Örülök, 
hogy Z. ur az én bolondom volt, de 
én nem leszek Z. ur bolondja.“

Most a Sch.-féle tudakozó iroda ezt 
Írja N. urnák:

„Miután Uraságod rendszeresen vo­
nakodik a kereskedői solidaritás nevé­
ben Önhöz intézett kérdéseinkre felelni, 
ezennel értesítjük, hogy bérlőink jegy­
zékéből töröljük, bérleti jegyeit pedig 
visszaváltjuk.“

így járt többek közt egy nagy buda­
pesti gőzmalom, mely a visszkérdésekre 
azt szokta felelni, hogy: „Tudakozó 
irodáknak elvből nem adunk értesíté­
seket“.

Az ilyen összeütközések a legtöbb 
esetben azzal végződnek, hogy a konok 
N. ur bünbánólag visszatér. A fent- 
jelzett budapesti gőzmalom szinte be­
látta, hogy megbízható tudakozó iro­
dának bátran adhat értesítéseket egy 
elsőrangú ezég is.

A jó tudakozó iroda első feladata 
az, hogy tömegesen szerezze be az ér­
tesítéseket, mert enélkiil nem működ­
hetik kellő eredménynyel. Az osztrák 
törvényhozás a tudakozó irodák határ- 
körének korlátái tekintetében olyan fel­
fogást vall, mely jogos lehet a zugiro­
dák tekintetében, de czélszerütlen a jó 
irodákkal szemben. Így pl. Ausztriában 
„nem-kereskedó'-'-rŐl nem szabad érte­
sítést adni. Ki a „nem-kereskedő ?“ 
Talán az iparos, aki hitelre vásárol 
nyersanyagot, vagy munkagépet ? A 
theoria esetleg be fogja bizonyítani 
róla, hogy „nem-kereskedő1' ; de a |

gyáros és a bőrkereskedő joggal meg­
követeli a tudakozó irodától, hogy ezen 
iparos viszonyairól tájékoztassa.

A mi specziális viszonyaink közt a 
termelők ezrei maguk foglalkoznak 
terményeik értékesítésével. Egyszer egy 
évben teszik, tehát „nem-kereskedők“.

Az értesítéseknek tehát három kut- 
forrása van: 1. az érdeklett ezégek 
által beküldött alapvető kimutatások 
vagy helyreigazítások, 2. a fizetett leve­
lezők tudósításai, 3. a kereskedők vissz- 
jelentései. Mindezek csak nyersanyagot 
szolgáltatnak, melyet ki kell egészíteni.

A három felöl érkezett adatokat 
egybe kell vetni, ki kell küszöbölni a 
felesleges vagy lényegtelen adatot, ki 
kell domborítani azt a körülményt, 
mely az adott esetben, a tudakozó ezég 
specziális kérdése folytán, döntő suly- 
lyal bir; ki kell emelni hol azt: van-e 
anyagi fedezet, hol meg a jellemet, 
hol meg a kereskedői ügyességet, asze­
rint amint hitelműveletről, bizományosi 
vagy ügynöki megbízásról van szó.

A kereskedő, aki a tudakozó iroda 
diskrecziójában és lelkiismeretességében 
bizhatik, őszintén és szabatosan fogja 
fölvetni a kérdést és akkor a központi 
tisztviselő •— aki tapasztalt egyén — 
a levelezőhöz is nem sablonszerű űr­
lapot, hanem szakszerűen, szabatosan 
formulázott kérdést fog intézni.

A kérdések gondos formulázása, a 
válaszok alapos egybevetése, szigorú 
megbirálása, szakszerű méltatása, a 
levéltári anyag észszerű felhasználása 
(az elavult adatok mellőzése), továbbá 
a hírlapokban, hivatalos jelentésekben 
és cégjegyzékekben közzétett anyag­
gyűjtése és megrostálása, a közgazda- 
sági szaklapok adatainak kritikai érté­

kesítése képezi a központi tisztviselők 
feladatát.

Nem közönséges iskolázottság kell 
ehhez és ezért a jó tudakozó iroda a 
központ, „szerkesztő“ személyzetét és a 
fiókok főnökeit — akiknek kezeibe ő 
a maga reputáczióját teszi le és akik­
nek ügyetlensége, könnyelműsége, figyel­
metlensége, indiskrécziója vagy épen 
a megvesztegethetősége az ügyfeleknek 
kiszámi thatatlan anyagi kárt, ‘ intézeté­
nek még nagyobb morális bajt okozhat, 
— nagy óvatossággal válogatja meg 
és ugy fizeti meg, hogy azok az állá­
sukat „carriére“-nek tekintsék, melyet 
pillanatnyi előny kedvéért koczkáztatni 
eszük ágába se jusson.

De az intézet érzi is a rá nehezedő 
felelősség súlyát. Nem kevesebb, mint 
12o pontra terjednek az utasítások, 
melyekhez az állandó levelező alkal­
mazkodni tartozik. De a tulajdonos 
ezzel nem éri be, hanem a felhalmozott 
tapasztalatok alapján a lefolyt nyáron 
gyökeresen átdolgozta ezeket az utasí­
tásokat. Többek közt azt akarja ki­
mondani, hogy a hitelképesség rend­
szerint ne fejeztessék ki számokban, 
hanem a tudósítás ugy legyen szer­
kesztve, hogy a tudakozó ezég meg­
ítélhesse, vájjon — a maga specziális 
vérmerseke, tőkeereje, tulnagy vagy 
csekély árukészlete, forgalomhajhászó, 
yagv óvatos üzleti eljárása szempont­
jából -- mennyire mehet a hitelnyújtás 
ban. Hiszen a czélja nemcsak az, hogy 
„asszekurálva“ legyen minden veszteség 
ellen, hanem inkább az, hogy egy üz­
letet, ha némi koczkázattal jár is, 
nyomós ok nélkül el ne szalaszszon.

Es ebben a tekintetben konzulátu­
saink —- hivatalos jellegüknél fogva 

- ii negativ irányban való erkölcsi

felelősséget jobban érzik, mint azt a 
felelősséget, mely egy ok nélkül elsza­
lasztott üzletből hárul reájuk. Bájuk 
nézve, miután pl. Várnában minden 
kereskedő könnyen tudhatja meg, hogy 
ki adott róla kedvezőtlen értesítést — 
igen kényes dolog is valakit szédelgő­
nek bélyegezni.

Effektiv konzulátushoz a tudakozó 
ezég azért szeret fordulni, mert mél­
tán bízik a konzul hozzáférhetlenségé- 
ben és abban, hogy a konzul vagy 
maga szerzi az értesítést, vagy meg­
bízható egyénnel szerezteti be. De a 
választott konzultól a fél gyakran kér 
olyan értesítést, a mely ellenkezik ennek 
üzleti érdekével és ez nem előny.

Kereskedőink gyakran zúgolódnak 
a hivatalos értesítések „drágasága“ 
felett. De ez a drágaság relatív-

A Schimelpfeng-féle intézet bizo­
nyos tekintetében nyilványos jelleggel 
bir, mert eddig több mint harmincz 
nagy társasággal (közkereseti társulat 
és országos ipartestületek) szerződést 
kötött, mely szerint aláveti magát ezek 
ellenőrzésének annak fejében, hogy ezek 
az intézetet ajánlják a tagjainak.

SŐt egyik értekezésében Schimel- 
pfeng azt az eszmét pendítette meg, 
hogy az állam annak a tudakozó iro­
dának, melynek berendezését és terve­
zetét megvizsgálta, (a levéltár tartalma 
természetesen titok maradna!) adjon 
nyílt ajánlatot a belföldi kereskedőkhöz, 
bízza iá a külföldről való hitclértesi- 
tések beszerzését, utasítsa a konzulokat 
hogy szorítkozzanak a kérdéses iroda 
levelezőinek ajánlatba hozatalára és 
állandó szemmeltartására, esetleg a 
tisztviselőiknek engedjék meg az iroda 
részére való levelezést, a hozzájuk 
érkező tudakozódásokat pedig tegyék
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felügyelő bizottsági tagok és a jegy­
zőkönyv hitelesítők is.

A választott bíróság öt tagjának 
megválasztása után következett dr. 
Kálmán Mór pénztárnoknak előter­
jesztése a tagsági dij felemelésére 
nézve, mely némi nézeteltérésre adott 
okot, végül szótöbbséggel elfogad­
tatott azzal a megjegyzéssel, hogy

az 5 forint két részletben is törlcszt- 
hető.

Végül két indítvány tétetett. Az 
egyiket dr. F r i e d Emil tette és a 
tagsági díjnak 12 írtra való feleme­
lését és az egyletnek klubbá való 
átalakítását indítványozta. Azon­
ban indítványa nem fogadtatott el. 
A második indítványt Fodor tette

egy 1000 frtos segélyalap létesítésére 
nézve, mely azon módosítással fogad­
tatott el, hogy az egylet a jövőben 
első sorban a rendes kiadásokat fogja 
fedezni, a fennmaradt összeg felét 
segélyezésre, a másik felét pedig az 
1000 frtos alap képzésére gyűjti.

A közgyűlés végén dr. Kálmán 
Mór indítványára dr. Beregszászy

Gyulának rendkívüli és utolérhetetlen 
buzgóságáért a közgyűlés egyhangú­
lag jegyzőkönyvi köszönetét szava­
zott, azután dr. Beregszászy Gyulát 
éltetve távoztak a teremből.
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riuméi élet.
(D.) Három napig voltam Fiúmé­

ban. Ez a három nap elég volt, hogy 
újabb dolgokkal megismerkedjem, mert 
különben ismerem Fiúmét, a régi várost, 
szűk utczáival és az uj várost a corsóval, 
palotákkal és a parti díszes épületekkel.

Hanem most nagy volt a sürgés 
forgás, mert követválasztás volt. Január 
utolsó napjaiban voltam ott. Két je-

át az iroda levelezőjéhez, akit pénz- 
behajtások eszközlésében is támogat­
nának. Viszont az állam kikötné, hogy 
bizonyos nyereményösszeg elérése után 
a díjszabás a nyeremény növekedése 
mérvében mérsékeltessék.

Az intézet köreiben fölmerült az a 
terv is, bogy a budapesti fiókban, mely 
ma kizárólag helyi jeleggel bir, köz­
pontosítanák az összes magyarországi, 
sőt esetleg a keleti ezégek levéltárát is.

Vasvári végül levonja a következ­
tetéseket nyert tapasztalataiból és igy 
végzi jelentését.

Első sorban szükségesnek látszik, 
hogy a tudakozó iroda jó szakjegyzé­
keket adhasson.

Ha pedig ezeket nagynehezen be­
szereztük., akkor majd csak úgy fogjuk 
a hazai kivitel érdekében értékesíthetni, 
ha a külföldi érdeklettek a tudakozó 
iroda létezéséről és rendeltetéséről ér­
tesítve lesznek.

Viszont a hazai termelők és ipa­
rosok érdekében abba a helyzetbe kel­
lene juttatni a tudakozó irodát, hogy 
a külföldről megbízható szakjegyzéke- 
ket szerezzen be.

A helyesbített katalógusból szak- 
jegyzéket lehetne szerkesztett a ter­
melt czikkek alphabeticus sorrendjében, 
ezédula katalógust 4—5 nyelven.

A többi iparosok és termelők kö­
zül a Kereskedelmi Muzeum kiállítói 
által termelt csikkeknek közzéteendő

lölt, ha nem is két párt állott egy­
mással szemben. Csernátony, a régi 
képviselő és gróf Batthyány Ti­
vadar az uj jelölt. És gróf Batthyány 
győzött nemcsak az alaki feltételek 
nyomán, de még azért is. mert a fiu­
meiek szokatlan rokonszenvvel ragasz­
kodtak hozzá, mert mágnás létére de­
mokrata gondolkozása, amennyiben érti 
a nép nyelvét, elvét és szive óhajtását. 
Egyhangúlag jelölték és egyhangúlag

alphabeticus szakjegyzéket csak a mú­
zeumi tagokat fogja magában foglalni, 
hogy megszaporodott képviselőségeink 
és kinevezendő állandó tudósítóink 
szolgálatait csak tagok vehetik igénybe 
és hogy a Tudakozó Iroda a hozzá 
intézendő kérdéseknél első sorban a 
múzeumi tagokat veszi figyelembe s 
nem tagot csak úgy ajánl, ha mú­
zeumi tag a kérdezett czikk szállí­
tására nem vállalkoznék.

A szakjegyzék igy hazánkra nézve 
meglehetősen teljes lévén, a külföldi 
érdeklettekhez fordulhatunk és a keres­
kedelmi muzeum igazgatósága ezen 
jegyzék létezésére a külföldi érdeklet- 
teket szaklapokban és czimtárakban 
való hirdetések utján figyelmeztetheti. 
A hirdetésekben ki fogjuk emelni, hogy 
a tudakozó iroda hazai gazdasági viszo­
nyokról a nyerstermelőink fogyasztóinak 
uj iparágakat meghonosítani óhajtó 
vállalkozóknak díjtalanul szolgál rész­
letes adatokkal és útbaigazítással. ^

A kiállítók szakjegyzékét számos 
példányban (a drezdainak mintájára) 
esetleg ki lehet, nyomatni és képvise­
lőségeink utján ingyen terjeszteni.

A külföldi fogyasztók szakjegyzé- 
keinek beszerezhetése czéljából foga­
natba volna veendő az állandó tudósí­
tók intézményének életbeléptetése a 
nyugoti városokban is, miután ezen 
állandó tudósítók —- amint azt a ber­
lini terményüzleti viszonyokról fentebb

választották meg. Genialis tehetségé­
nek és Fiume iránt való érdeklődésé­
nek több alkalommal jelét adta és a 
fiumeiek határozottan emberüket vélték 
személyében fellelni. De az is. Nagy 
reményekre jogosít a parlamentben. A 
liarcz nem volt nagy, de annál nagyobb 
volt a lelkesedés az ő személyéért. Mi 
is szívből örvendünk, hogy Fiume ily 
derék szakférfiút küld a parlamentbe a 
várost képviselni.

kifejtettem — igen széles munkakört 
biztosíthatnának maguknak és költség­
gel ez csak ott járna, ahol azt az ecse­
teitekhez hasonló nagyobb szabású kik a 
teli érdekek igazolnák.

A tudakozó iroda a fent jelzett 
czélok előmozdítása érdekében a bél­
és külföldi sajtóval rendszeres össze­
köttetéseket létesíthetne.

Előterjesztésemet azzal fejezem be, 
hogy a tudakozó irodában az általam 
gyűjtött tapasztalatokat értékesíteni 
fogom abban a mérvben, melyben az 
jelenlegi forgalmunk mellett lehetséges 
lesz; egyelőre értesítőink számának 
szaporítása volna az egyik teendő, de 
ez csak az állandó tudósítók intézmé­
nyének meghonosítása utján lesz lehet­
séges, ami pedig viszont csak úgy való­
sítható meg nagyobb arányokban, ha 
az állandó tudósítóktól, akik díjazást 
nem kapnak, nagy qualificatiót. nagy 
tájékozottságot, de kevés munkát kívá­
nunk, mert állásuk a legtöbb esetben 
csak tiszteletbeli.

Saját, már meglevő értesítőinket 
pedig ezennel felkérjük, hogy a jelen­
tésemben kifejtetteket vegyék figye­
lembe és a rájuk nehezedő nagy fele­
lősség teljes tudatában igyekezzenek 
ügyeik és összeköttetéseik körét inten­
sive és extensive terjeszteni.

A magyar ipar Fiumében erős gyö­
keret vert. Gróf Szapáry Károly 
a budapesti kereskedelmi muzeum fiumei 
fiókjának igazgatója tűzzel vassal neki 
ment, hogy egyrészt a magyar iparnak Fiu­
mében piaczot teremtsen, másrészt, hogy 
azt a monopolizálást, mely Fiumében né­
mely áruezikkben mutatkozott, megtörje 
és az olcsó árakat előidézze. A hús, 
baromfi és egyéb élvezeti és szükség­
leti czikkek olcsósága kizárólag neki 
köszönhető, mert ő kegyetlenül meg­
reformálta a piaczot, ahol ezelőtt még 
nagy szerepet játszott az osztrák tar­
tományokból hozott drága iparcziklc. 
Természetes, hogy az ily reformátor 
működése kezdetben idegenszerii és 
kedvezőtlen fogadtatásban részesül, in­
nen van, hogy eleinte sok volt az el­
lensége, de ezek aztán észre tértek és 
felismerték gróf Szapáry ebbeli tevé­
kenységében a közérdek képviseletét.

A mi a hajózást illeti, e tekintet­
ben az „Adria“ magyar királyi gőzha­
józási részvény társulat tartja fenn az 
áruforgalmat a külföldi tartományok­
kal és a M a g y ar-h orvát gőzhajó­
zási társulat teljesiti a szomszédos tar­
tományok áru- és személyforgalmát, 
azonban e társulat tevékenysége nein 
képes kielégíteni sem az utazó közön­
ség igényeit, sem a szállítás feltételeit.
Mint tudjuk, a magyar kormány e tár­
sulattal bizonyos szerződési és szóró- * 
sabb viszonyban áll, hogy azonban c 
társulat méltó-e erre, azt kétségbe 
vonjuk, mert eltekintve attól, hogy me­
netrendjei és egyéb határozatai a ma­
gyar nyelv teljes mellőzésével létesül­
ték, e menetrendek pontos be­
tartására éppenséggel nem 
fektetnek súlyt és mig egy kéj­
utazásra odaadják egyik-másik hajóju­
kat, addig másoldalt elfelejtenek egyik 
másik menetrendit utat megtenni, per­
sze mert a hajójuk nem áll rendelke­
zésükre. És a mi a pontos szállítást
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illeti, erre nézve is nagyon sok még a 
kívánni való.

Ami egyáltalában a személyszállító 
hajóit illeti, ezek oly piszkosak, hogy 
az ember összes szépizlési érzékeit sér­
tik. Abbáziába is ezeken jár az ember 
Fiúméból és borzalom ragadja el az 
embert, amikor a hajóra száll, mert 
még állatok részére is ronda volna e 
hajó, annál inkább az üdülő, előkelő 
közönség részére. Csodálatos, hogy e 
gyakori panaszszal szemben a magyar 
kormány nem avatkozik e dologba.

A fiumei séta a legkellemesseb- 
bek közé tartozik, melyek az Adriai 
tenger partján észlelhetők. Leginkább 
a corsóra mennek a fiumeiek sétálni, 
azonkívül a tengerpartra és fel az ó 
városrész felső részére. Heggel különös 
nagy forgalom észlelhető a vásáron, a 
hol a legkülönfélébb halak, osztrigák 
és egyéb déli gyümölcsök adatnak el.

A kereskedések igen megszaporod­
tak és az érdekesebb kisebb különleges 
iparágakhoz tartozik Gigant a A. úgy­
nevezett „More t ti11 készítménye, mely 
aranyból készült négerfejek különféle 
összeállítását jelképezi és a város egyik 
nevezetességét képezi.

Nagy forgalom mutatkozik az újon­
nan épült „Deák szállodában“, melynek 
díszes és kényelmes berendezése euró­
pai színvonalon áll. Ép ily keresettség­
nek örvend a Lloyd szálloda étterme, 
ahova az idegenek szeretnek menni.

De érdekes, hogy a fiumei értelmi 
és munkás közönsége az utczákon áll­
dogál és ott tanácskozik egyéb dolgai 
fölött, mig a vendéglők üresen állanak. 
Különös, hogy mig más városokban az 
ily találkozások vendéglőkben és kávé­
házakban létesülnek, addig Fiumében 
az utczán foly le minden kisebb és 
nagyobb ügy megbeszélése.

Fiume kertjei télen is zöldek, olya­
nok, mini Abbázia környékei. A pál­
mák, babérok és cziprusok itt is talaj­
jal bírnak, sőt mondhatni, hogy a lég­
mérséklet sem sokat külömbö/ik a 
Quarnero egyéb pontjaitól.

A sürgés forgás egyáltalában igen 
nagy és a óriási hajókon folyton megy 
a munka.

Bécsi hírek.
Nyilvános nyugtázás. Az „1-ső 

bécsi magyar asztaltársaság“ Sylvesz- 
ter-estélyén a következő feliilfizetések 
történtek: Schuld Hugó 1 írt 40 kr., 
Szilva Károly 1 frt, Horváth Boldizsár 
és neje 1 frt, Belányi Ernő, Vargha 
Ferencz, Hisz Lajos, Somogyi Károly 
50—50 kr. Klimits János, Simonits 
Vilmos 40—40 kr. Horák József 30 
kr. Kumpold János, Koos Sándor, Va­
kíts István és Lobermeyer Emilia 20- 
20 kr. Spitzer Benjámin 10 kr.

Egy jó csomó sajtóhiba csúszott 
be a „Wiener Tag blatt“ január 
25-iki számában közölt néhány so­
ros jelentésébe, mely a „Magyarok 
egylete Bécsbeu“ választmányi tagjai­
nak névsorát tartalmazta. A sajtóhi­
bák a következő név-változtatást szül­
ték : Minek, helyes név: Minich 
Ágoston. Dr. Szimagh, helyes név: 
Dr. Sümegit Ignáez. Lomhanyi, he­
lyes név: Lemhényi Bálintit Ferencz. 
Z s ő k, helyes név : Zsák Vilmos. IC r i s- 
h u b e r, helyes név : Krishaber Károly. 
F o d e r, helyes név: Fodor. M e d. Dr. 
Kálmán, helyes név; Dr. Kálmán 
Mór ügyvéd.

A becsi szinószeti kiállítás fővéd­
nöke Károly Lajos főherczeg, diszel- 
nökei Metternich herczegné, Bacque- 
hem keresk. minister, Gáutsch közok­
tatási miniszter, gróf ICielsmannsegg 
helytartó cs dr. Prix polgármester. 
Tartama: május 7-től október O-ig. A 
zene- és színművészeti szakkiállítás 
résztvevői térdijt nem fizetnek, ellen­
ben az ipari specziális kiállításnál egy

négysz.-méter alapterület 10 frt, fal­
terület 5 irt. A csoportbeosztás a kö­
vetkező : a) Biográfiái nevezetességek, 
b) Zene : Hangszerek, zeneművek, zene­
irodalom és oktatás, c) Sziuügy : Szín­
házi építészet, a színi előadás segéd­
eszközei és felszerelései, képzőművészet 
a szinügy szolgálatában, dramatikai 
művek, szakirodalom, d) Szakbavágó 
ethuografiai tárgyak. — Természete­
sen a tulajdouképeui kiállítással érde­
kesnél érdekesebb iuteruácziouális jel­
legű zene- és színi előadások is lesznek 
összekötve.

A bécsi magyarok egyletébe ja­
nuár havában 5(5 uj tag lépett be, köz­
tük Nagykőrös város 50 forinttal pár­
toló-tagként, Schreiber Ignáez keresk. 
tanácsos 100 forinttal alapító-tagként. 
— A választmány ez évi január 30-iki 
tisztujitó-ülésén alelnökökké Neugebauer 
László, Dr. Winter Géza, — jegyzőkké 
Dr. Károlyi Mór es Fried Emil, pénz­
tárnokká Dr Kálmán Mór és könyv- 
tárnokká Lemhényi Bálintit Ferencz 
választattak meg.

A bécsi magyar iparos kör, mely­
nek alapszabályai már szentesítve van­
nak, folyó hó 2-kán tartotta alakuló 
közgyűlését, melyen Belányi Ernő 
választatott meg egyhangúlag elnöknek. 
E derék, igyekvő magyar iparosokból 
álló hazafias kör már megkezdte mű­
ködését és minden szombaton együtt 
töltik az estét ICoczka Mihály vendég­
lőjében VI. Magdalenenstrasse 35-ik 
szám alatt.

Téli nyaralás Abbáziában.
Tizenegy óra lehetett amikor oda 

értünk Fiúméból Abbáziába. Hosszú 
volt ez a három negyed óráig tartó 
hajózás, mert alig vártuk az odaérkezést.

Egy budapesti orvossal együtt bá­
multuk az előttünk elterülő gyönyörű 
hegyes vidéket, melynek zöldes felüle­
tén egyes nevezetes és történeti hírnév­
vel biró régi épületek, kastélyok fehé­
rednek ki és amelyek tetejét hő borítja. 
Ugyanezen hegyek alján az örökzöld 
makacsul oda lett szegezve és moso­
lyogva tekint fel mostoha apjára.

Németül szállított meg az orvos ur 
Fiumében amikor a hajóra szálltunk, 
mert azt hitte, hogy olasz vagyok, vagy 
horvát. Eleinte az időjárást, meg egyéb 
általános dolgokat tudakolt, később 
aztán megkezdtük a Batthyányi válasz­
tását meg a magyarhoni véres verej­
tékkel megejtett választásokat tárgyalni 
és amikor észrevettem, hogy a német 
nyelv nagyon is nehezére esik, megkö­
nyörültem rajta és magyar választ ad­
tam neki, hogy ne nézzen horvátnak 
vagy olasznak, igy aztán könnyű volt 
a hosszú utat társalgással kitölteni.

Szép nap volt. 'Mintha csak egy 
költő szüleménye volt volna. Melegen 
sütött a nap és a tenger Imi lámái mód­
jára dagadt meg a mi keblünk is az 
örömtől és élvezettől. Csöndes benső 
gyönyör és bámulat fogta meg telke­
met, mert egy felől a magas hegyek 
merész zsarnok tekintete, másfelől a 
tenger öreg zúgása elnémított és tör­
pévé tett és élveztem a nagy természet 
uralkodó erejét az emberi bölcseség 
gyengesége fölött.

Béke és harcz, világosság és sötét­
ség egymást űzik itt és váltják fel; 
azok nem szorulnak a legtökéletesebb 
természeti lényre, az emberre.

Es amikor megérkeztünk az alig 
várt paradicsomkertbe már a parton 
láttuk a. szép hölgyeket köpeny nélkül 
napernyőkkel, az urak piaiig fehér ka­
lappal, világos öltönyökben kisérgették 
őket. Azt hittem, otthon vagyok a Prá­
terben es a nyár hirtelen helyet cserélt 
a téllel.

Az orvos ur lázasan nézett körül. 
Búcsúztatóid adtam még neki néhány 
felvilágosítást, mert én már többször 
jártam itt; ismertem e természeti reme­

ket és aztán a parkban elváltunk. Ő a 
szállodába ment, én pedig leültem a 
parkban egy padra. Ott volt már az 
egész gyülekezet; az egész nyaraló kö­
zönség. Budapestiek, bécsiek és kül­
földiek.

Tizenegy óra volt délelőtt. A kato­
nazene sétára indította a fiatalokat, az 
öregek pedig sütkéreztek és nézték a 
tenger végtelenségét, melynek hullá­
mai igazán megfürösztötték az ember 
szemeit.

A gyermekek pedig a dadájukkal 
sétálgattak és babérkoszorúkat készí­
tettek maguknak, hogy otthon aztán 
babérjaikon heverhessenek.

Sokan voltak szép nők. Többen, 
mint gondoltam. Többen, mint az öre­
gek. Azon gondolkoztam, hogy melyik 
betegség kergette e szépeket a tenger 
partjára? Az idegbaj, torokbaj, tüdő 
vagy egyéb hurutos baj, vagy a hys­
teria ? Amikor azután tideségük, gyö­
nyörű arezszinük és éberségük még a 
gyomorbaj és vérszegénység létét is 
kizárta, rájöttem, hogy egyéb mint 
szívbajuk nem lehet, mert Abbázia, 
mint éghajlati gyógyhely a vérkeringés, 
de különösen a szív bajainál nagyszerű 
sikereket ért már el.

Mégis igazságtalanul szórja el a tér 
mészet az ő adományait. Abbáziának 
tele marokkal adott sokat, mindent, 
nekünk pedig otthon fagyoskoduunk kell.

A monte Magiore magasságából 
jövő erős hegyi levegő a tengeri nedves 
meleg levegővel vegyül és Abbázia por­
mentes egyenletes levegője ez szerint 
még a gazdag szénsav és sótartalom­
mal, másrészt a babérok fűszeres illa­
tával gyarapodik.

A különféle déli növény légyottot 
adott egymásnak és egész erdőséget 
képeznek a babérok. Óriási pálmafák 
és cziprusok környezik a szabadban vi­
rágzó rózsacserjéket, melyek a legválto­
zatosabb növényzettel barátságos egyet­
értésben virulnak az üdülő emberiség 
örömére és. gyönyörére.

Magam is téptem le egy csokorra 
valót, mert megígértem a kislányom­
nak, hogy viszek neki egy téli csokrot. 
Szerettem volna neki egyebet is vinni, 
kellemes illatot, nyári melegséget, üde 
levegőt és amikor haza érve elmondtam 
neki, mi mindent láttam, mindent el­
mondtam, csak azt hallgattam el, hogy ! 
Abbáziában a kis leányok napernyővel 
járnak és élénken ugrándoznak a sza­
badban., hallgatják a zenét, még tán- 
czolnak is, szedik a virágot és bujócs- 
kát játszanak. Ezt nem mertem neki 
elmondani, mert gyenge szive is felis­
merte volna a természet igazságta­
lanságát.

A fölséges pompát, melyet a dicső 
természet és az emberi alkotás itt lét­
rehozott, mereven csodáltam és csak 
az érti meg szavamat, akinek volt al­
kalma ez osztrák tengeri fürdőnek, a 
magyar tengeri város tőszomszédjának 
gyönyöreit élvezni, aki meggyőződhe­
tett azokról az előnyökről, melyekkel 
Abbázia az egyéb tengeri fürdők fö­
lött bir,

Mindenekelőtt fontos jelenség, hogy 
Abbázia az összes osztrák téli gyógy­
helyek között a legmelegebb és mind­
ama előnyökkel fél van ruházva, mint 
a Riviérán levő egyéb helyek is, melyek 
a tengerparti éghajlat feltételeihez fű­
ződnek ; ugyanis a léginérsékiet egyen­
letessége, ennek magas fokozata és ki­
elégítő légmozgalma. De Abbázia le­
vegőjének légnedvessége , felülmúlja a 
Riviérán levő összes helyekét.

E kis paradicsom végtelen előnyei 
sok esetben bizonyultak hatásosaknak, 
de leginkább mutatkoztak sikereseknek 
a következő esetekben: A torok és gé<re 
id'ilt hurutjainál, a tüdőbajok külön­
féle nemeinél, ezeknek utóbajainál, az 
idegbajok legnagyobb részénél, a vér­
keringés és szív bajainál, vérszegénység, 
skrofulosus betegségeknél és a fölépü­

lés nehéz meneténél, végül a gyomor- 
bajoknál.

Egyet fordultam — mondok — el 
hagyom a boldog téli nyaralókat, akik 
a zene hangjainak vegyiiletét élvezték
a tenger ezüstös hullámainak zúgásával
körülnéztem a lombos zöld parkban’ 
melynek épületei ismét megszaporodtak 
és melyek közt a déli vasút szállodái 
és lakóházai, a Stefánia szálloda, Quar­
nero szálloda, Dépendance I. és II. An­
gelina — Amália — és Slatina nya­
raló, a „Schweizerhaus“ úgyszólván a 
legszebbek és legczélszerübb berende­
zéssel bírnak.

A villamos világítás, telefon, lég. 
szeszvilágitás, szóval a modern Ízlés és 
a haladás elvei minden tekintetben itt 
alkalmazásba vétettek.

A magán lakóházak száma évről évre 
szaporodik. Legújabban épült dr. Sze­
mere Albert nyaralója, mely egyike a 
legczélszerübb berendezésű és legszeb­
beknek, melyeket Abbáziában láthatunk 
és kár hogy ez az épület az idén egy 
kissé elkésett a teljes berendezéssel. A 
nyaraló igen előnyös fekvéssel bir és an­
nak tulajdonosa dr. Szemere Abbáziának 
egyik régi doktora, hive és keresett 
egyénisége.

A „Pension Hausner“ egyike a legke­
resettebb nyaralóknak, mert tulajdonosa 
Hausnerné igen nagy súlyt fektet a ven­
dégek pontos kiszolgálására. Vendégei 
között évről évre nagyszámú magyarok­
kal találkozunk.

Van még ezeken kívül Abbáziában 
több magán lakóház, néhány vendéglő, 
kereskedés stb,

Nem sokáig jártam az utczákban, 
hanem siettem vissza a parkba, hogy 
én is „élvezzek“. Abbázia szórako­
zásai közé tartoznak első sorban a ka­
tonazene a parkban ; továbbá táuczes- 
télyek, tombolák, mulató estélyek, elő­
adások, hangversenyek egyéb szokásos 
időtöltések, ezeken kívül a halászat, 
csónakázás, kirándulások a közellevő 
vidékekre és szigetekre. Azonban az 
örök és fáradhatatlan szórakozást ké­
pezi Abbázia maga természeti kincseivel.

És amikor elhagytam ezt a téli 
nyaralót, már előre is fáztam és érez­
tem otthonom vidékének hidegét és 
amikor a hajóra szálltam, el el gon­
dolkoztam, hogy fogja elnézni utazó 
társam, az a budapesti orvos ur Abbázia 
előnyeit a szerint a mód szerint, amint 
azt megmagyaráztam.

Az én tanácsaim szerint fog ő él­
vezni, az én dicsőítésemet fogja igénybe 
venni és én mint oktató és útbaigazító 
távozom és átadom az élvezés serlegét 
neki, hogy ő aknázza ki a szerencsés 
helyzetet, én pedig megyek vissza fa- 
gyoskodni Bécsbe.

Darvas Aladár.

Küllőid.
— Kivándorlók sorsa. Azantver- 

peni osztrák-magyar konzulátus és az 
osztrák magyar segélyegyesület nem­
rég 26 veszprémmegyei kivándorlót 
mentett meg az éhhaláltól. A szeren­
csétlenek egy amerikai kivándorlási 
ügynök áldozatai, csakhogy nekik nem 
kellett átvitorlázni a nagy csalódásért 
Amerikába, mint annyi másnak. Tönkre 
tette őket a fillokszera s akkor a nya­
kukra jött egy ágens, a ki ingyenes 
utazást és egy darab földet igert 
mindnyájuknak Dél-Amerikában. 86-an 
voltak az elbolondítottak, de egyelőre 
csak 26 kelt útra. mert a többiek 
szerencséjére az ágens azt az utasítást 
adta megbízottjának, hogy ne indítsa 
útnak egyszerre valamennyit, mert ez 
feltűnést kelthet. A 26 kivándorló el­
jutott Antverpenig, egy részük már 
Kölntől gyalog jött, mert elfogyott 
a pénzecskéjük, melyből Amerikában 
aranyemberekké akartak lenni. Ant- 
verpenben az ügynök azzal fogadta 
úgy a vasúton, mint a gyalogszerrel



bécsi közlöny.

utazókat, hogy a hajó néhány órával 
előbb az orruk előtt ment el. Két 
hétig kellett várakozni más hajóra. 
Addig a mindenből kifogyott embe­
rek az ágenstől kértek segítséget, de 
az bizony nem adott. Antverpenben 
nem kaptak munkát s elpusztulnak 
valamennyien, ha a konzul végre párt­
fogásba nem veszi őket. A konzul 
egyszersmind följelentést tett az ágens 
ellen, mert a belga törvény keményen 
bünteti a kivándorlásra csábítókat.

— Londonban elhunyt magyar 
zeneszerző. Orczy Bódog báró lon­
doni lakásán meghalt. Holttestét 
Brüsszelbe viszik, hol leánya mellett 
temetik el. Orczy báró a zeneszer­
zés terén jelentékeny sikereket ért el. 
Két operát irt: •Pandorá«-t és a 
»Sisyphus «-t. 1870. október havától 
1873. márcziusig a nemzeti színház 
intendánsa volt és alatta úgy a dráma, 
mint az opera felzendült. Intendáns- 
kodása utolsó idejében belvillongás 
támadt a nemzeti színház személy­
zetében és ennek tulajdonítják távo­
zását a müintézetek éléről. Orczy 
Bódog 1835. június 8-án született s 
1863. szeptember 25-én egybekelt 
Vas Sámuel gróf leányával Emmával.

— Egy amerikai magyar ajándéka.
Schlesinger Lajos ezredes és guate- 
malai (Közép-Amerika) nagybirtokos 
hazája iránti hálája jeléül középame­
rikai ethnogragai gyűjteményt régisé­
geket, madarakat stb. küld a nem­
zeti muzeum számára. Schlesinger 
1849-ben hadnagy volt s mint komá­
romi kapituláns Amerikába ment, hol 
akkor Lopez tábornok toborzott ön- 
kényteseket, hogy San-Domingo szi­
getéről a spanyol kormányt elűzze. 
Az első siker után azonban a spanyol 
sereg megverte a felkelőket, Lopezt 
agyonlőtte, Schlesingert pedig Afri­
kába, a ceuiai sziklaerdőbe vitette s 
ott elzáratta. Neki azonban sikerült 
börtönéből a tengerbe ugorva meg­
szabadulni, honnan egy amerikai hajó 
megmentette. Amerikába érve részt- 
vett a középamerikai háborúkban te­
temes vagyonra tett szert s most 
megemlékezve magyar voltáról a 
gyűjteményt már postára adta, egyút­
tal Pulszky Ferenczhez a következő 
franczia nyelven irt levelet intézte: 
»Pulszky Ferencz urnák, a nemz. 
muzeum igazgatójának. Alulírottnak, 
mint régi honvédtisztnek, ki ma az 
észak-amerikai Egyesült Államok pol­
gára, hosszasan tartózkodván Ameri­
kában, számkivetésének ideje előtt és 
alatt volt alkalma egy gyűjteményt 
összeállítani Közép-Amerika indus la­
kói miiiparának tárgyaiból s régisé­
geiből. Mindezt az ide mellékelt 
jegyzék szerint a budapesti nemz. 
múzeumnak ajánlja fel s szerencsésnek 
tudja magát, hogy ha bár csekély 
részben is, mint Magyarország fia a 
muzeum gyűjteményeinek gyarapítá­
sához hozzájárulhat. Mint 1848-ban 
és 49-ben régi társa Pulszky Ferencz

igazgatónak, testvéri köszöntését küldi 
neki Schlesinger Lajos.«

— Amerikában magyar katholikus 
papot keresnek. A clevelandi egy­
házmegye adminisztrátora Boff M. 
P elx, levelet intézett az ország her- 
czegprimásához, melyben sürgősen kér 
egy buzgó magyar papot a clevelandi 
egyházmegyének — mint ő nevezi 
elhagyatott »hunjai«, helyesebben 
»magyarjai« részére. Az úti költsé­
geket az ottani egyházmegyei ható- 
ság fogja megfizetni. A kik tehát e 
felhívásnak engedni hajlandók, fordul­
janak ez iránt az esztergomi herczeg- 
primási kancelláriához.

— A Whitehead-féle torpedó­
gyár Angliában fiókot állít fel. A 
fiókgyárat Whitehead gyártulajdonos 
egyenesen az angol kormány kíván­
ságára létesíti Wegmouthban, hol a 
szükséges helyiségek építkezési mun­
kálatai már jó előre haladott stádium­
ban vannak. A főgyár P'iuméban ma­
rad, a hová a legutóbbi időben tor­
pedógyártásra a külföldről tömeges 
megrendelések jöttek.

— Föherczeg mint magyar gazda. 
Károly Lajos föherczeg udvarmesteri 
hivatalától a múlt napokban az And- 
rássy Aladár gróf elnöklete alatt álló 
magyar mezőgazdaság szövetkezeté­
hez magyar nyelven irt levél érke­
zett, mely bejelenti, hogy a főher­
ceg, mint magyarországi nagybirtokos 
belép az egyletbe.

Közlekedés.
Debreczen-hajdunánásl h. é. vasút. A

m. kir. államvasutak kezelése alatt, álló deb- 
reczen-hajdunánásí h. é. vasúton 1892. feb­
ruár 1-ével a magy. kir. államvasutakéhoz 
hasonló tij helyi árudijszabás csaknem kivétel 
nélkül az eddigieknél olcsóbb tételekkel — 
lép életbe, mely által az ezen helyi érdekli 
vasúton gyors- és telieráruk, valamint élő 
állatok s. a. t. szállítására nézve ezen vasút 
megnyitása napjától érvényes árudijszabás (II. 
rész) hatályon kívül helyeztetik. Ezen díj­
szabás példányai a m. kir. államvasutak díj­
szabási szakosztályában darabonként 30 krért 
kaphatók.

Az osztrák-magyar vasúti kötelékben
magyarországi állomásokról Bécsbc szállítandó 
szarvasmarha, sertések stb.-re nézve 181)1. 
évi május hó 1-én életbe lépett és a „Vasúti 
és közlekedési közlöny" m. évi 152-ik szá­
mában 1421187 szám alatt foglalt hirdetmény­
nyel f. évi február hó 1 -ével hatályon kívül 
helyezett IV. rész 1. díjszabási füzet érvé­
nyessége f. évi február hó végéig meghosz- 
szabbittatik.

A nyűgöt magyar-osztrák vasúti kötelék
II. rész, 2. díjszabási füzetéhez 1892. évi 
február 1-én az I. sz. pótlék lép életbe Tar­
talma: 1.) Gacs-Schwechat állomás felvétele 
a III. sz. kiv. díjszabásba. 2.) Székesfehérvár 
állomás felvétele a IV. sz. kiv. díjszabásba. 
3.) Helyesbítések. A pótlék példányai a kö­
telék! vasutaknál 5 krért megszerezhetők.

Uj menetdij- és részlettáblázat a magy. 
kir. államvasutak állomásainak, a mohács­

pécsi és pécs-barcsi vasutak állomásaival való 
közvetlen személyforgalomban. Fent nevezett 
vasutak állomásainak egymásközti közvetlen 
személyforgalmában 1892. évi január hó 
1-jével uj menetdij- és részlettáblázat lépett 
életbe, mellyel az ezen forgalomban 1891. évi 
január hó 1-től érvényben állott menetdij- és 
részlettáblázat érvényen kívül helyeztetett.

A nyugotmagyar-osztrák vasúti kötelék 
díjszabásaihoz 1892. január 1-én függelék 
lépett életbe, mely mérsékelt és közvetlen 
díjtételeket tartalmaz, az abban megjelölt 
viszonylatokban szállítandó és külön megne­
vezett egyes áruezikkekre nézve. A függelék 
példányai a köteléki vasutaknál 10 krért 
megszerezhetők.

Osztrák magyar vasúti kötelék. Uj díj­
szabás életbeléptetése Bécscsel való forga­
lomban. Folyó évi február hó 1-én az osz­
trák-magyar vasúti kötelékben II. rész, 4-ik 
füzet czim alatt uj díjszabási füzet lép ha­
tályba, s ugyancsak e napon az ezen köte­
lékben 1891. évi január hó 1-től érvényes ha­
sonnevű díjszabási füzet I. pótlékával együtt 
az egyidejűleg megjelenő II. pótlék utján az 
1891. deczember hó 16-án 142,987 C. I. sz. 
alatt kiadott, s a „Vasúti és közlekedési 
Közlöny“ 1891. évi 152. számában megjelent 
hirdetmény szerint hatályon kívül helyezte­
tik. Az uj díjszabás egyrészt Bées állam-pá­
lyaudvar, északi pályaudvar, Bécs Erzsébet- 
pályaudvar átmenetileg és Bécs tárház to­
vábbá Floridsdorf-Donaufeld és Stadlau állo­
mások között, másrészt a m. kir. államva­
sutaknak a Duna balpartján fekvő állomásai 
(ideértve a szab. osztr. magy. államvasut 
társaság államosított magyar vonalak állo­
másait is), továbbá a pétervárad-zimonyi s 
iudra-mitrovici vonalán fekvő állomásai, az 
aradi és Csanádi egyesült vasutak, a kassa- 
oderbergi vasút, a szamosvölgyi vasút, és 
több helyi érdekű vasútnak a díjszabásba 
felvett állomásai közötti forgalomra terjed ki 
és, tartalmaz közvetlen díjtételeket 
a rendes áruosztályokba tartozó gyors qjs fe­
héráruk szállítására nézve, továbbá kivételes 
díjszabásokat egyes viszonylatokban a kö­
vetkező áruezikkekre nézve és pedig: bor, 
burgonya, bútor szállító kocsik üresen 
vagy megrakva, dinnye, faszén, gabona stb. 
hüvelyesek, káka keményítő, és keményítő 
hulladék, kövek, liszt és egyéb őrlemények, 
maláta, égetett mész, must, nád, olajmagvak, 
olajpogácsa, olajpogácsa-liszt, rizs (hámozat- 
lan), szesz, szalma, széna, szecska, tégla tő­
zeg, tőzegtégla és tűzifa. Példányok a köte­
lék i vasutaknál megszerezhetők.

Rajna westfalia osztrák-magyar kötelék. 
F. évi február hó 1-ével a fent jelzett köte­
lékben gabona, hüvelyes vélemények, őrlemé­
nyek, maláta és olajmagvak. továbbá hasz­
nált, üresen vagy megtöltés czéljéból vissza­
menő gabona és lisztes zsákok szállítására uj 
kivételes díjszabás III. rész 2 füzet lép élet­
be, mely által a hasonnevű kötelék 1890. évi 
október hó 1-től érvényes III. résznek 2. 
füzete érvényen kivid helyeztetik. A szóban 
forgó uj díjszabás egyes példányai a részes 

. vasutaknál megszerezhetők.
Nyugotmagyar-osztrák vasúti kötelék. 

Uj díjszabási füzet életbe léptetése. A nyu­
gotmagyar-osztrák vasúti kötelékben 1892. 
évi február hó 1-én II. rész 5. füzet czim 
alatt uj díjszabási füzet lép életbe, mely ga­

bona, fa és borra nézve tartalmaz közvetlen 
díjtételeket a magyar kir. államvasutak a 
Duna balpartján fekvő s a díjszabásban fog­
lalt állomásairól a szab. osztrák magyar ál- 
lamvasut-társaság L/m Ilruck-simmeringi vo­
nalának és a Scbwechat-marmersdorfi h. é. 
vasút állomásaira. Egyúttal az 1890. évi ja­
nuár 1. óta érvényes hasonnevű díjszabás az 
egyidejűleg megjelenő I. sz. pótlék utján ha­
tályon kívül helyeztetik; a mennyiben azon­
ban az uj díjszabási füzet dijfelemeléseket 
tartalmaz, a régi díjszabás díjtételei még 
1892. évi márczius 15-ig érvényben marad­
nak. Az uj díjszabási füzet példányai a köz­
ponti vasutaknál 30 krért megszerezhetők.

Délnémet-oszt.-magyar vasúti kötelék. 
Bajor-osztr.-magyar vasúti kötelék. Rajna és 
Majna átrakodás! forgalom. F. évi márczius 
hó l-ével aszalt gyümölcs, szilvaiz s. t. 
b.-re érvényben levő következő kivételes díj­
szabások helyeztetnek hatályon kivid és pe­
dig : 1. A délnémet-osztr,-magyar vasúti kö­
telék 1887. október 5-től érvényes kivételes 
díjszabás I. sz. pótlékával; 2. A bajor-osztr - 
magyar vasúti kötelékben 1887. október 5- 
től érvényes kivételes díjszabás I. sz. pótlé­
kával és 3. A Majna és Majna átrakődási 
forgalomban 1887. évi október 22-től érvé­
nyes évad díjszabás. Az 1. tételszám alatti 
kötelékben e szerint gyümölcsre nézve még 
csak az 1891. évi október 10-től érvényes 
friss és aszalt gyümölcsre stb. megjelent 
kivételes díjszabás (IV. rész 2. füzet) marad 
hatályban, a 2. tételszám alatti kötelékben 
pedig az 1891. évi szeptember 20-ától érvé­
nyes kivételes díjszabás.

A varasd-gobubeveczi h. é. vasút áru- 
dijszabásáhnz (II. rész) f. é. február hó 1- 
jével az I. pótlék lép életbe, mely nevezett 
díjszabás VI. fejezetének (áruforgalmi korlá­
tozások) kiegészítését tartalmazza. Ezen pót­
lék példányai a m. kir. államvasutak díjsza­
bási osztályában példányonként 5 krért kap­
hatók.

Osztrák magyar vasúti kötelék. Folyó 
évi február hó 1-én a következő pótlék illetve 
függelékek lépnek hatályba és pedig : 1.) A 
III. pótlék az osztrák-magyar vasúti kötelék 
II. rész 5-ik díjszabási füzet 1888. évi jú­
nius hó 15-étől érvényes függelékéhez; 2.) 
Függelék az osztrák-magyar vasúti kötelék 
II. rész 1, 1 A, 2 A. 3 és 3 A díjszabási 
füzeteihez és 3.) Függelék az osztrák-ma­
gyar vasúti kötelék f. évi február hó 1-én 
hatályba lépő II. rész 4-ik díjszabási füzeté­
hez. A pótlék valamint a függelékek a kö­
telékben érvényesített díjkedvezményeket tar­
talmazzák. Példányok a köteléki vasutak igaz­
gatóságainál megszerezhetők.

Osztrák-magyar-román forgalom. 1892. 
évi márczius hó 1-ével az osztrák-magyar- 
román közvetlen forgalomban Predealon és 
Verciorováu át uj személy és podgyász díj­
szabás lép életbe, mellyel az 1891. évi július 
hó 1-től ezen forgalomban Predealon át, va­
lamint az 1891. évi május hó 1-től egyrészt 
Bées nyngoti pályaudvar. Bécs éjszaki pálya­
udvar és Bécs szab. oszt. magy. államvasut 
társaság pályaudvara, valamint a szab. oszt. 
magy. államvasat társaság több állomása, 
másrészt a román kir. államvasutak állomásai 
között Verciorováu át, érvényes díjszabás ér­
vényes díjszabás érvényen kívül helyeztik. Az 
uj díjszabás által megváltoztatott menetdijak 
az állomásokon kifüggesztett menetdijtáblá- 
zat.okból kivehetők. A díjszabás egyes pél­
dányai a részes vasút igazgatóságoknál 10 
krért kaphatók.

Littke L
pezsgrőToox rajtéira,

Bécs I.
Kärntnerstrasse 16—18.

Ugyanott

Pezsgőbor-izlelő csarnok és 
hideg konyha.

Karácsonyi ajándékokra alkalmas külön collek- 
tiok vannak összeállítva szép kosarakban.

sport

GRAND VIN SEC

L. LITTKE
WIEN - FÜNFKIRCHEN- BUDAPEST.

A finom pezsgöborok a következők:
Carte Noire, Demi Sec ... 1 fit 50 kr.
Carte Blanche, Yin Sec . . 2 » — »
Crémant Rose, Vin de Cabinet 2 

dto. Bouteille d’orée 2
»SPORT», Grand vin Sec

(Elite-Marke)......................... 2
Monopole, Grand vin (Premier) 3 
D r y - D r y, Grand Crémant

Imperial (Special) ... 3

25
50

50

50

SÄ«
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Stoll Károly, míMalos
Aradon.

Műlakatos munkák, vasalások 
stb. gondos és pontos elkészítése.

Restauration Riedhof
nagy vendéglő, külön termekkel.

Bécs, VIII. Schlösselgasse.

finJ
ui

1HSH5B;

Gigante A.
ékszerész.

Fiume, Doni 
,,Morettí“ kűiönlegs

Maiz.
e készítése.

ROYKÓ VIKTOR
tiszaujlaki gyógyszerész

f e li ér, barna és fekete r é g i sni e r t

2?Ta.g-y d.o"taoz; 35, Isícsíutt 20 3rr. —$>

Magában foglalja egy jó bajuszpedrőnek minden tulajdonait. — A bajuszt
fejleszti, ápolja, nem töri, jói összetartja, puhára és hajlékonynyá teszi.

\ Valódi csak akkor, ha minden doboz (skatulya) feneke az
itt látható védjegygyei, fedele pedig kívül piros, belül kék
sziliben teljes névaláírásommal „Roykó Viktor“ van ellátva.

Postán legkevesebb két doboz rendelhető. Szállítólevél 
csomagolásért külön 1) kr. számittatik.

1 és

„VICTOR^ Viszonteladók illő 0/o*ban és 20 nagy, vagy 35 kis doboz 
vételénél már bérmentes megküldésben részesülnek.

Kutschera Károly,
polgári zongoragyára

Bécs, VII. kér. Zieglergasse 27.
(Alakíttatott I8t52-ben).

aranyéremmel.

Ajánlja újon­
nan javított

I Mignon-.salon- 
hangverseny- 
zongoráit és 

Pianinoit.
Kitüntetve 15 
nagy kiállítá­

son diszok- 
máuy- és

Kober|

KOBER KÁROLY
tajtékáruraktár

Bécsben, Kärntnerstrasse 36,
ajánlja dúsan berendezett raktárában

mindennemű dohányzószereit.
Vidéki megrendelések postai utánvéttel 

pontosan s a legolcsóbban teljesittetnek. 
Árjegyzékek és rajzok ingyen és ,bér­

mentve.

I
.i í;

«kos Sy«Ia és társa

Bécs, II. Nordbahnstrasse 42. ES1

Szállitnak mindjárt a készletből legolcsóbb 
árakon:

hengerezett vasgerendát,

legkitűnőbb belföldi gyártmány az 
osztrák mérnök- és építészi - egyletnek 

szabdaszerü szelvényei szerint.

! -1 
? I *

Rúdvasat, szelvény vasat és egyetemes lapvasat, súlyos és finom 
lemezt forrasztott vasból es folytvasból, szegezett támgerendát, 
oszlopot s tömlőt öntött vasból, vaspályasint; aczéllemczböl sajtolt 

zománczolt főzőedényt.
Öntött vasárút, aczélt, felkészgyártmányt s nyersvasat.

Fiume

Deák szálloda
újonnan épült

legkényelmesebb berendezés, olcsó 
árak. fürdők, telefon, étterem.

Lloyd szálloda
Fiume

a város közepén, olcsó szobák, 
jó konyha.

T. ez.
Van szerencsénk tisztelettel tudatni, hogy eddigi üzlethelyi­

ségeink az első emeleten levő tágas és világos termekkel nagyobbitva 
lettek, melyek által gazdag és gondos választékú raktárunk kényel­
mesen megtekinthető.

Rendes törekvésünk raktárunkat jó és szolid árukkal ki egé­
szíteni és azokat lehető olcsó áron forgalomba hozni, ezúttal ismét 
ajánljuk jól berendezett készletünkben levő valódi szőnyegeket, 
Smyrna kötött szőnyegeket, Velour-, brüsseli Tapestry- 
szönyegeket, függönyöket, díván térítőkét, butorszönye- 
geket, asztal- és ágyteritöket, úti takarókat, ablakvédöket 
(Lambrequins), Angora szőrméket, ágy elé való szőnyeget, 
Cocos és más kitűnő fajtájú futó szőnyegeket stb.

Tisztelettel Genersich & Orendi
cs. és kir. udvari szállítók

Becs, !. Sonnenfelsgasse 2, Regensburgerhof.

Szabadalmakat
uj találmányokra kieszközöl 

és értékesít

BENEDEK LAJOS
szabadalmi irodája Budapesten, mu- 
zeumkörut 10, mely iroda a keres­
kedelmi minisztérium 24324/8(1. számú 
körrendeletével a föltalálok bizalmába 
ajánltatott és évenkint 500-nál több sza­

badalmat eszközöl ki.

Alapítva 1830.

C. Steinmetz utódja
Bécs, Stefansplatz 6.

Eredeti angol, franczia, német és bel­
földi illatszerek és pipere czikkek 
raktára, arezfestékek, arcz- és haj­
porok, szájvizek, mosdóvizek és ecze- 
tek, fog-, köröm-, fej- és ruhakefék, 
fésűk, bókaház elefántcsont-, szaru- és 
kautscluikból, fürdő- és mosdó sziva­
csok, és mindennemű pipereczikk.

Feltűnően hat
Czerny-féle „keleti rózsatej66

(Original Orientalische Eosenmilcli)
oly vakító fehérséget és

üde ifjú. szint
kölcsönöz az arezbőrnek, mely más szer által el nem érhető, kitűnő
még májfolt, szeplő, börpattanás, nem szép arezszin és napsütés 
ellen; eltávolítja a bőrnek tisztatalansagát, minden sarga és barna 
arezszint és egyidejűleg alkalmas minden testrészre. Feltétlenül ártal­

matlan. Ára 1 frt. Balzsamszappan hozzá 30 kr.

Czerny-féle „Tanningene“.
Legújabb, ólomnélküli, ártalmatlan, egyedül legjobb

lx aj festő-szer
baj és szakái, úgy mint szemöldök festésre, melylyel a legegyszerűbb módon és 
csak egyszeri használatnál a haj ugyanazon biztos, szép és fényes, barna vagy 
fekete természetes színét visszanyeri, melylyel az őszülés előtt birt; a szint 
______ szappannali mosás és gőzfürdő sem változtatja. Ára z frt 50 kr.

Raktáron van mindennemű illatszer, szappanok, arezporuk, Crémes, arczkenőcsök
glyczerinkészitinények, pomádék conirferensprit szájvíz, fogpor, fogkefe, arany- 

szőkeviz, hajszer, füstölő, zsebkendőillatszer, Kan de Cologne stb. stb.

Lelkiismeretesen megvizsgálva s törvényesen védve. Beszerzési forrás :

CZERNY J. ANTAL, Bécs, I. Wallfischgasse 5. sz.
a cs. kir. udv. opera közelében, az orosz kápolna épületében.

Szétküldés azonnal utánvéttel. 5 fiion felüli megrendeléseknél küldési költség nem
számittatik.

Leírások az összes Czerny-féle készítményekről kívánatra ingyen és
bérmentve.

Raktár: Budapesten, Török József gysz. Király-utcza 12. Továbbá 
Komáromban Kirchner. Miskolczon dr. Herz. Kassán Megay (í.. Wandra- 
sclieck. Debreczenben Rotsehnek. Szegeden Barcsai. Aradon Elias Annin 
Ring. Temesváron Tarcsay. Ungvárott Hoffmann. Lúgoson Vértes L. 
Zágrábban Mi ti hadi és Iírzic gyógyszerészeknél. Továbbá minden nagyobb 
gyógyszertárban. Csak akkor valódi ha Anton J. Czerny névvel el van látva.
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BSSPlpii?jt
(ji A legjobbnak elismert tömör vaságyakat aczélsodrony 

—I hálózattal es aczélsodrony matráczczal, gyógyinté- 
1 zetek részére, valamint magánhasználatra szállítja:

Schmid Vilmos utóda

Koczor Ferencz gyára

|xj

A gyár már több, mint 25,000 darabot szállított katona- és jjjí 
magánkórházaknak és számos elismerő okmány igazolja a fffll 
gyártmányok előnyös voltát.

wM éá

Képes árjegyzékek ingyen és bérmentve.

cs. és Islr. -u-d-Trari laarncionllca, gyáros 
Bécs, VII. Kaiserstrasse 50.

ajánl mindennemű harmo­
nikát, harmoniumot, salon 
orgonát, valamint aris- 
tont, symphoniont.orphe- 
ust, mechanikai zongora­
játszót, aczél zenejáté­
kokat. madárzenélőt. leg­

jobb énekes accordont stb.
Accordeonette. leg­

olcsóbb és legkönnyebben 
szállítható harmonium, 3 
darabra szétszedhető,egy­
szerű és kettős hangú.

Uj ! feltűnést keltő f
Grammophon-, beszélő készülék, mely a phonogvaflioz hasonló módon előad minden­

nemű zeneelőadásokat, dalt és beszélgetéseket (az emberi hangokat pontosan utánozva).

Prospektusok és árjegyzékek bé,rmentve.
Egyes darabok utánvéttel.

A világ legjobb

fénymáz
n\6X ifit

e
,»i

Bécs-

SíJclanák

STADT, SCHÜLER STRASSE 
N221

Ä gjár alapittatott I835,
Ezen vitriol nél­

küli fénymáz egy­
szerre mélyfekete 

fényt nyer,

a bőr tartósságát 
fokozza.

Mindenütt kapható.
Budapesten főraktár: Bauer és Halmainál

V. m exikói‘ lit 30.

Bécs, XT7~. ScIalelfrn.Tj.Tnlg'a-sse ±S>-
jllapittatott Í852. — 22-szer kitüntetre. — 4 cs. k. szabadalom.

Házi- és szoba árnyékszékek, mosdóasztalok, fürdőkádak, 
vízvezetékek és ventilatiók saját készítménye. 

Árjegyzékek és költségvetések ingyen.

&

Bécs, I. Wipplingerstrasse 8.
Ajánlja magát a nagyérdemű közön­

ség figyelmébe cserépkályhák, kan­
dallók, takarék-tűzhelyek és 
fürdőkádak kész szállítására, felállítá­
sára és azok javítására és tisztítására.

in
A Schwarzenberg 

herczeg-féle gyárak gyártmá­
nyainak raktára.

sasi *0

Dr. Székely József
fénykép ész

I. Elisabethstrasse 2.

Sclileiffelcler Ottó
Iá t s z er.é sz

I. Graben 22.

Máikul

Koczka Mihály
vendéglős

VI, Magdalenenstrasse 35 
Bécs.

női divatterme.
Bécs, I. Kärntnerstrasse 15.

Ganz és társa
I vasöntöde és gépgyár részvény társaság

Budapesten.
Villamos készülékek, hengerkerekek . | 

turbinák stb.

I feli in nJ In rüPTtJlmü InnHn rüln ni In pl

f Wol Iák József
k ARAD, radnai-ut 6. sz,

1 ácsmester és fakereskedő,
pl elvállal minden a szakmába vágó mun- I 
nO kákát.
Hg/nlGTfi]tjTri]üipJljfirilüiriJ[irifiHiiiiJ[iTfl]hiriJ[jü :ilüifü[nrtUnrij0irD[ji7g[jii5]|

Cseriek István
vendéglője az „Arany koronához“ Brei- 
tensee, Hütteldorferstrasse 1, a Dampf- 

tramway-Kemise átellenében.
Kitűnő magyar ételek és italok.

Minden vasárnap és ünnepnapon ma­
gyar zene.

Ilerz Ármin fiai ji
g szalámi gyárosok, conservgyár és hentes ipar 
!§
t; Budapesten ...
J IX. k. Soroksári ut 7587—89. fi;

______________________ UŰ

gőzfürész, faáru és parkétgyár, ács- 
és asztalos üzlet, építési vállalat.

Budapesten.

I „Hunyadi János“
í| a világ legkitűnőbb keserüvizc.
[I A forrás tulajdonosa:
I Saxlehner András

Budapesten..

Bútorterem Andrássy-tór 15.

Steiyerwald A.
butorgyáros.

Gyár: Választó-utcza 32. sz.
ARADON.

Tőkés György
nagy vendéglője:

,Az "U-j •xriláug’lxoizk 
Hernalser Linie,

Különleges borcsarnoka : 
Hernals, Veronikagasse 2. 

,,Hernalser-Hof“-ban.

Angerer "Viktor

fényképészeti műterme
Bécs, IX. Waisenhausgasse 16.

Magyar gyártmányú vászon damasz.
Ezenkívül teljes mcnyasszonykclcngyék, úri- és női fehérnemíiek nagy és 

választékos raktára és készítése
Stra,ULSZ HvCóricizináű.

Liptó-Szt.-Miklós.
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Legkitűnőbb gyártmányú hazai levélpapírok
igler József

császári és királyi udvari papirnemű gyárában
BECS: I. Kärntnerstrasse 48. BUDAPEST: V. Erzsébettér 19.

|[|7ji IV. Kecskeméti-utcza 13.
jjíl Díszlevélpapirok Casettákban. a legegyszerűbbtől a legtökéletesebb kiállításban. Különlegesség „Adria“ elismert legjobb elefánt-
Ic' csontpapir. — Mindenféle monogrammok, névjegyek, eljegyzési és házassági jelentések, díszes és keres- 
_! kedelmi nyomtatványok; íróasztal készletek, albumok, üzleti- és jegyzőkönyvek, irodai berendezések
11 =t és minden o szakba vágó készítmények dús raktára és gyártása.
"^EEEEElSiiEEEEEEEEE'ÜS'^EEÉEEEEilEEEEEilEEEEEri^

Eddig* fölülmulhatatlan
Maager Vilmos-féle valódi tisztított

DORSMAJ-OLAJ
DORSMÁJ-OLAJ

MAAGER VILMOS-tól

Az első orvosi tekintélye); által megvizsgáltatott és köny- 
nyíl emészthetőségénél fogva gyermekeknek is különösen 
ajáultatik és rendeltetik mindama eseteknél, melyeknél az orvos az
egész testi szervezet, különösen a mell és tüdő 
erősítését, a test súlyának gyarapodását, a ned­
vek javítását, valamint általában a vér tisztítá­
sát el akarja érni. — Egy sárga fajtájú üveg ára 
1 frt., egy fehér fajtájú üveg ára 1 frt 50 kr., és kapható 
a gyári raktárban Bécsben III 3. kerület Heumarkt 3, 
valamint

az osztrák-magyar monarchia legtöbb gyógyszertárában,
Főraktár és főelárusitás 

az osztrák-magyar monarchia részére

Maagfer Vilmos, Bécs,
III 3. Heumarkt 3.

m me!
Minden előképzettség nélkül lehet mértéket venni, 

mintázni és szabni a cs. k. szabadalmazott

Excelsior szabászat! készülék
segélyével, akár gyermekruhát akarunk készíteni, akár 
legfinomabb női ruhát. A pontos és sikeres mcrték- 
vevésére és szabásért jótállónk. Ezer meg ezer példa 

bizonyítja az

Excelsior szab. szabászat! készülék
czélszerü voltát. Ennek egy háztartásból se szabadna 
hiányoznia.
A kezelés igen egyszerű, sőt fiatal leányok részére is. 
Az egész készülék ára magyarázatokkal együtt minden 

nyelvben csak I frt 50 kr. Szétküldés naponta kétszer utánvéttel 1 frt 50 kr. 
elöleges beküldésé mellett a készülék bérmentve küldetik meg. r>70

Kizárólagos főraktár alulírott szabadalom tulajdonosoknál:

KELETY és ROTHMANN, Becs
II., Untere Donaustrasse 49.

Főraktár Magyarhon részére Budapesten Gottlieb Vilmosnál Andrássy-ut 
49, szám alatt.

Gróf Esterházy Géza
saját gyártmánya

nemcsak mint kellemes üdítő ital, hanem orvosi tekintélyek által ka- 

nyaró, tüdőlobb, vérszegénység, has- és gyomorhurut, Influenza 
valamint lábbadozó betegeknél használatra a legmelegebben ajánlva.

Az itt látható és törvényesen védett palaczkokban mindenütt kapható, 
(/vár: Angyal lóid. Központi iroda Budapesten VI. külső váczi-ut 23.

A szerkesztésért felelős

Mm.

Schreyer János
Nyomatott Litfass Károlynál Sopronban.
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